
Сценарий сказки  

 «Снежная королева» 

Внеклассное мероприятие в рамках работы литературной гостиной. 

Автор сценария : Зазуля Марина Вячеславовна, учитель русского языка и литературы. 

Целевая аудитория: 1-11 классы. 

 

Сцена 1 

Выходит сказочник. 

Сказочник: Апч-хи! Ну вот! Заболел! А всѐ из-за чего? Из-за длительных 

путешествий! Но уж такая наша судьба – всегда быть в пути и останавливаться только не 

надолго, чтобы рассказать об интересных событиях. Ах, да – забыл представиться; я – 

Сказочник. На самом деле, вы меня знаете – это я рассказывал сказки Андерсену и Шарлю 

Перро, когда они были детьми, это я не раз дарил вам чудесные сны. А сегодня решил сам 

предстать перед вами, чтобы вы помогли рассказать мне добрую сказку. Поможете? 

Дети (хором): Да!. 

Сказочник: Тогда начинаем!  

Устрашающая музыка. Появляется Тролль и его свита. 

Сказочник (ГЗК): Жил когда-то злой тролль. Он смастерил волшебное зеркало. В 

нем все доброе казалось крошечным, а все злое, напротив, бросалось в глаза. С этим  

зеркалом они летали по разным городам. Ой, кажется, сегодня они прилетели к нам. 

Песня Тролля и его свиты на английском языке  

Далее сценка на англ яз. 

Тролль: Посмотрите! Какие счастливые люди собрались на праздник! 

Слуга 1: Все улыбаются! 

Слуга 2: А мы сейчас праздник им испортим! 

Тролль: Давайте сюда зеркало, поближе. Пусть они посмотрят на себя. 

Далее вызывают заранее подготовленных 2-3 детей, показывают им зеркало. Те  

расстраиваются. Параллельно «отражения» - изображение на листах ватмана 

карикатур показывают зрителям.  

Слуга 1: Ну вот, кажется улыбаться перестали. 

Слуга 2: Новый год испорчен. Ха-ха-ха. 

Из-за двери выглядывает сказочник.  

Сказочник: А вот и нет! 

Тролль: А это кто еще весѐлый! Ну-ка покажите ему отражение! 

Слуги бегут с зеркалом за дверь. Звук разбитого зеркала. 

Тролль: Эй, что вы там натворили? 

Выходят слуги с осколками зеркала. 

Слуга 1: Оно…Мы… 

Слуга 2: Зеркало разбилось (в страхе прячется за второго слугу). 

Тролль: Ах, вы негодные! Ну, ничего. Осколки тоже пригодятся. (колдует) Вот 

теперь я отдам их вьюгам Снежной Королевы. 

Убегают. 

Сказочник (на русском): И наколдовал злой Тролль, чтобы осколки вьюга и ветер – 

верные слуги злой Снежной Королевы, разнесли по всему свету, чтобы ранили сердца 



людей, убивая в них доброту и рождая зло и жестокость. Но разве может зло победить 

добро? Как вы думаете? 

Дети: Нет. 

Сказочник (на русском): Посмотрим… 

 

Сцена 2 

На сцену выходят дети, поют песню на английском языке по зиму, про снежки. 

В конце песни они говорят на английском языке: «До свидания, Кай! До свидания, 

Герда!» 

На сцене остаются Кай и Герда. Бьют часы 8 раз. Далее диалог на англ яз. 

Герда: Кай, часы пробили 8. Бабушка говорит, что все порядочные дети в это время 

идут домой, ужинают и слушают сказки. 

Кай: Послушай, Герда, но ведь на улице так чудесно. Давай хоть немножечко ещѐ 

погуляем! 

Герда: Нет, Кай. Бабушка расстроится. Она ведь предупреждала, что зимними 

вечерами по улицам летает злая Снежная Королева. 

Кай: Подумаешь, Снежная Королева! Я еѐ не боюсь! Пусть только попробует 

подойти! 

Герда: Ой, кажется, вьюга поднимается! Это она, Снежная Королева! Бежим! 

 

Убегают. 

Танец  «Снежинки» 

В конце танца выходит Снежная Королева. 

На сцену выходит Кай. 

Кай: Ай, мне что-то попало в глаз! О! И кольнуло в сердце. 

Снежная Королева протягивает руку Каю: Пойдѐм со мною, Кай. 

Кай послушно идѐт. 

На сцену выходит Герда. 

Герда: Кай! Кай! Куда же ты? Остановись! 

Кай: Отстань, Герда! Я уже взрослый. Как хочу, так и поступаю.  

Герда: Но это же Снежная Королева! 

Раздаѐтся смех Снежной Королевы. Они вместе с Каем уходят. 

Герда убегает вслед за ними. 

 

Сказочник (на русском): Да, вот иногда так бывает, что хорошие дети могут стать 

злыми и бессердечными. А их добрые друзья даже в беде следуют за ними. Удачи тебе, 

Герда! Мы вместе с тобой отправляемся в путешествие. 

 

Сцена 3 

Танец Роз 

Появляется Цветочница. Она ухаживает за цветами. 

Звучит «Тишина» Бетховена. На сцене появляется Герда. Она проходит в центре между 

цветами. Садится в центре сцены и начинает плакать. Музыка затихает. 

Герда: Как же долго я иду за тобой, милый Кай! Как далеко… 

Цветочница внимательно наблюдает за Гердой. Затем, она приближается к ней. 

Цветочница: Ах, ты бедная крошка! Как же это ты попала так далеко? 

Герда: Я ищу Кая! Его увезла Снежная Королева… 



Цветочница: Снежная Королева… какая удивительная история. Но, ты устала и 

проголодалась! Сядь отдохни и хорошенько поешь! А заодно подробно расскажи, как 

приключилось такое несчастье… 

Звучит «la Companella» Паганини. Цветочница берет Герду за руку и проводит еѐ 

вдоль цветов. Дети с цветами приветствуют еѐ. Цветочница усаживает Герду на 

стульчик и начинает расчѐсывать ей волосы. Герда изображает, что рассказывает ей 

свою историю, но без слов. Звучит голос Сказочника. 

Сказочник (ГЗК): Цветочница расчѐсывала кудри девочки, и чем дольше чесала, 

тем больше Герда забывала своего названого братца Кая, - старушка умела колдовать. Она 

не была злою колдуньей и колдовала только изредка, для своего удовольствия; теперь же 

ей очень захотелось оставить у себя Герду.  

Герда засыпает. 

Цветочница: Давно мне хотелось иметь такую миленькую девочку! Вот увидишь, 

как мы славно заживѐм с тобой! 

Цветочница уходит со сцены. Герда просыпается. 

Герда: Где я? Милые розы, скажите, что произошло?  

Розы покачиваются: «Кай, Кай». 

Герда: Вы что-то шепчите своими лепестками… Кай! Я вспомнила! Кай, я спасу 

тебя! 

Герда убегает. 

Сказочник: Да, дорогое имя друга сильнее колдовства. Прощай, чудесный розовый 

сад, друг дороже твоего спокойствия… 

Розы провожают Герду, потом уходят сами. 

Сцена 4 

Песня на английском про ворон , про чудеса или про старинные замки 

На сцене остаются Ворон и Ворона. Они замирают. 

Герда: Какое необычное место. А эти птицы. Они как живые. (Дотрагивается до Ворона, 

тот каркает. Герда отскакивает). 

Герда: Ой, а вы и говорить умеете! 

Ворон: Конечно. Мы же королевские Вороны. 

Ворона: Мы охраняем покой короля и королевы. Принца и принцессы. 

Ворон: И нашей принцессы. 

Вороны (хором): А ты кто такая? 

Герда: Я – Герда. Я ищу своего брата. Может быть вы видели мальчика 12 лет, не очень 

высокого и очень доброго. 

Ворон: Нет, не видели. 

Ворона: Конечно, видели. Его пригласил в гости наш король. Он сейчас украшает ѐлку с 

нашей принцессой. 

Герда: Тогда ведите меня скорее к нему. 

Ворон: Постой, а ты умеешь кланяться вот так, как положено перед королевскими 

особами? (Изображает) 

Герда: Конечно, умею. (Кланяется). 

Ворона: Ну, что ж, тогда иди за нами. 

Уходят со сцены. 

Песня про новогоднюю ѐлку и карнавал на английском языке. 

На сцене остаются Принц и Принцесса 

Герда: Милый Кай! 

Принц поворачивается. 

Герда: Нет, ваше Высочество, вы не мой Кай! 

Принцесса: Кто эта девочка? 

Принц: Впервые еѐ вижу! Но, посмотри, как она печальна… 

Принцесса: Девочка, кто ты и как здесь оказалась? 



Герда: Я – Герда! Ищу своего названного братца Кая! Его увезла Снежная Королева… 

Принц: Какое несчастье…  

Принцесса: Бедная, бедная Герда!  

Принц: А тебе, Герда, мы поможем! Мы подарим тебе карету с быстрыми лошадьми; 

шубку и муфточку, чтобы ты не замѐрзла в царстве Снежной Королевы. 

Принцесса: Прощай, Герда! 

Принц: Ты очень смелая! Мы верим в тебя! Доброго пути! 

Ворон и Ворона: До свидания, храбрая Герда!  

Сказочник: Ну, теперь-то Герда быстро домчится во дворец Снежной Королевы. 

Хотя постойте. Что это за страшные крики и свист?! 

Сцена 5 

Танец разбойников 

Далее герои говорят на немецком языке 

 

Атаманша: Ишь ты какая славненькая, жирненькая! Орешками откормлена! Достаѐт 

Нож.  

Стремительно появляется Маленькая разбойница. Она кусает Атаманшу за руку. Та 

вскрикивает. 

Атаманша: Ах, ты дрянная девчонка! 

Разбойница: Она будет играть со мной! Отдаст мне свою муфточку, шапочку и 

будет спать в моей постельке! Берет Герду за руку и проходит вдоль разбойников. 

Разбойница: Они тебя не убьют, пока я не рассержусь на тебя! Ты верно принцесса? 

Герда: Нет… Я простая девочка, Герда! Ищу своего названного братца Кая. Его 

увезла Снежная Королева.  

Разбойница: Потом всѐ расскажешь! Вперѐд, в разбойничий замок! 

Атаманша: Ну, что! Добыча у нас хороша! Споѐм нашу разбойничью песню! 

Песня разбойников на немецком языке 

После исполнения убегают 

На сцену выходят Герда и Маленькая Разбойница. 

Разбойница: Вот мы и дома! Ты будешь спать со мной, возле моего маленького 

зверинца! 

 На сцене появляются дети с силуэтами животных (голуби, зайцы, Северный 

олень). Маленькая разбойница подбегает к ним. 

 

Разбойница: Все мои! Хватает актѐра с голубем и силой подводит к Герде. Их надо 

всѐ время держать взаперти! А ни то мигом удерут! 

Подходит к Северному Оленю. 

Разбойница: А вот тут мой старичина бяшка! Его тоже нужно держать на привязи. 

Каждый вечер я щекочу его острым ножом. Он смерть этого боится! 

Герда: Не мучай его!  

Разбойница: Тебе его жалко? Он ведь для тебя чужой! А может и меня ты 

пожалеешь? 

Герда: Конечно. Ведь ты совсем одна. У тебя никого нет. 

Разбойница (с грустью): Да, совсем одна. (плачет) Никого нету… (Герда гладит еѐ1 

по голове). А знаешь, я тебя отпущу, потому что ты очень добрая. И шубку забери, и 

муфту. И оленя бери. Он довезѐт. Прощай! 

Герда и олень уходят. 

Сказочник: Даже злое сердце смягчит доброта. Надеемся, маленькая разбойница 

больше никого не обидит. А Герда тем временем на быстром олене прибыла на север 

Италии. 



Сцена 6 

Танец «Тарантелла» 

Далее диалог на итальянском яз. 

Герда: Ах, как здорово! Что это за чудесная страна? 

Волшебница: Это Италия. Летом – страна цветов, а зимой – страна рождественских 

чудес. 

Герда: А вы – добрая волшебница? Помогите мне найти Кая! 

Волшебница: Кая можешь найти только ты! Долгий тебе еще предстоит путь, пока 

доберѐшься ты в царство, где Снежная Королева живет в ледяном замке на высокой горе и 

каждый вечер зажигает голубые бенгальские огни. Кай в самом деле у Снежной королевы, 

но он вполне доволен и думает, что лучше ему нигде и быть не может. Причиной же всему 

осколки зеркала Тролля, что сидят у него в сердце. Их надо удалить, иначе он никогда не 

будет человеком, и Снежная Королева сохранит над ним свою власть. Возьми эти 

колокольчики. Они тебе помогут. 

Герда: Спасибо! 

Волшебница: Счастливого пути! 

Песня на итальянском языке про Новый год 

Сказочник: Да, не хочется из сказочной новогодней Италии отправляться в мрачное 

королевство снега и льда. Может, останемся, ребята? 

Дети (хором): Нет! 

Сказочник: Тогда в путь. Иначе мы пропустим самое интересное. 

Сцена7 

Танец «Льдинки» 

Выходят Снежная Королева и Кай. 

Далее диалог на англ. яз. 

Снежная Королева: Кай! Это мой ледяной трон. Не бойся. Садись.  

Кай садится: Ах, как холодно. 

Снежная Королева: Теперь не только твоѐ сердце, ты весь станешь ледяным. 

Герда: Кай! Мой милый Кай! Наконец-то я нашла тебя! 

Снежная Королева: Уходи. Он теперь мой. Скоро он совсем замѐрзнет. И станет 

ледяным, как я. 

Герда: Нет! Кай, скорее вставай! 

Кай: Ай, как горячо! Как горячо! Герда! Это ты, милая Герда! Где мы? Почему же 

так холодно? 

Снежная Королева: Но это невозмождно! 

Герда: Милый Кай! Тебя увезла Снежная Королева! А я пришла за тобой и никому 

тебя не отдам! Мои слезы растопили твоѐ заколдованное сердце! Теперь мы снова вместе! 

Кай: смотри, что это? Это осколок зеркала Тролля, который сделал злым твоѐ 

сердце.  Теперь он тебе не страшен! 

Снежная Королева: Что это? Я таю! Помогите! 

Уходит. 

Далее диалог на русском языке 

Сказочник (ГЗК): Ну что же, Кай и Герда снова вместе!  

Герда: Кто это?? 

Кай: Я не дам тебя в обиду, Герда! 

Выходит Сказочник в костюме Деда Мороза. 

Сказочник: Ну что узнали? 

Герда: Дедушка Мороз! 

Кай: Конечно! Ведь скоро Новый Год! 

Сказочник: Ребята, по-моему, мы совершили чудесное путешествие. А теперь самое 

время встречать Новый год 

Общая песня на русском языке 



 

 

 
 


